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Name:    Ari-Asha Castalia	





Education:   BS (Secondary Education, Major English, Minor Mass Communication)





Licenses/Certifications: CI/CT                                       





Work Experience:  I have been an interpreter for almost 20 years in a variety of settings, including K-12 and post-secondary education, community work and Video Relay Service.  I currently supervise and coordinate interpreter services for a community college.    





Organizational Memberships/Affiliations: I am a member of RID, NAD, and CIT.





Hobbies:  Yoga, reading, grad school (smile), visiting national parks, making art.





Name of Workshop: The Way We Do the Things We Do and Why: Analytical Feedback in Practice.





Goals of the presentation:  The over-arching goal of this training is to teach seasoned interpreters about using analytical feedback with each other, with colleagues and with less seasoned interpreters.





	Objectives: Mentor interpreters will:


become familiar with the three kinds of feedback (praise, criticism and analysis).


learn the benefits of analysis and its ability to influence the growth of interpreters and their work.


gain skills in using self-analytical feedback in peer to peer and mentor to intern relationships, as well as with themselves.


identify which situations/individuals benefit from what kinds of feedback.


develop skills in using self-analytical feedback in mentor in both peer to peer and intern relationships.


assess an interpreter's readiness to address different aspects of their work.


recognize questions that will lead to analysis.


formulate and using a series of non-evaluative questions and follow-up questions.





Intern interpreters will have the benefit of exposure to analytical feedback techniques as applied to their work samples.





	








